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A Z E M L É K T Á B L Á É

E b b en  a h á z b a n  sz á llt m eg  
h a tv a n e g y  é js z a k á ra  

G y ő ri László  k ö ltő  m eg 
fe lesége , S á ra .

EM M Á É

E b b en  a h á z b a n  sz á llt m eg  
eg y k o r a f ia ta l 
kö ltő , ak i í r t  is m eg  
n e m  i s : G y. T iv a d a r.

A H Á Z É

M eg szá lltam  G yőri L ász ló t 
te lje s  h a tv a n e g y  n ap ig , 
am íg  csak  be n e m  tá n c o lt 
a h a tv a n k e tte d ik .

A  H A T V A N K E T T E D IK  N A P É

É n  o k tó b e r  e lse je  v o ltam , 
de m a m á r  n em  v a g y o k  sehol. 
E z e rk ile n c sz á z h a tv a n h a tb a n  
ta lá lk o z tu n k  eg y  v o n a to n .

EG Y  K Ö R Ö M O LLÓ É

É n  is ta lá lk o z ta m  v e le d :
b a le ttc ip ő b e n  á llta m , u jjh e g y e n ,
in te g e tte m , észre  se v e tt,

lá b am  g ö rb e  v o lt s v olt  k é t n a g y  szem em

EG Y  K Ö R Ö M É

K e re sz ta p á m  egy  m acsk a  v olt, 
egy tig r is  vo lt a d éd a p ám . 
Un o k ah ú g o m  keccsel o jt 
sze re lm e t lá n y b a . V érz ik  ám !

A M E G G Y FÁ É

E gy lá n y  k is u j já t  o lto t ta  be lém  
C síkos M acsek, az ó ta  h ív la k  én .
N ézd a k ö rm ö m e t, la k k p iro s . A gam on  
c iró k a , de h a  e lk a p la k , sírsz  nag y o n .

A  k é p z e t t á r s í t á s é

K ét p o n t k ö z t a le g rö v id eb b  
ú t én  v ag y o k : egyenes, 
g ö rbe , szelíd  és m e re d ek , 

eb - és o ro szlánszem es.

AZ E M L É K T A L É  

B e le k e rü l az e m lé k tá lb a  

a fö ld a ra b o lt  em lé k tá b la .

A  k u k tá h o z  íg y  szól a  sz a k á c s : 
én  az t h iszem , rág ó s  ez a ház . 

D obd el a h áz a t, n in cs  tu d o m á n y  
rá , rossz h ú s, de a tá b la  ta lá n  
S a lg ó ta r já n  egy  tü n d e  fa lá n  

m ég h o g y h a  n in cs is, fő n i k ív á n .

Niklai Ádám

Bakter-rigmus
T íz re  já r .  H a lk u l az u tca .
R ek lá m  r ik k a n t :  k a p a r j ,  k u r ta !

T izenegy . —  É n  (s h o g y ’. . .? )  k a p a r ja k ?  
S zem em  lesik  m á r  a v a r ja k .

M ost ü ti  a t iz e n k e ttő t .
K ö rü lö tte m  a csönd  m e g n ő tt.

É jfé l u tá n  ó ra  egy  m ár.
A b la k ü v e g : sz ilv a lek v á r.

M esszi to ro n y  k e t tő t  k o n d u l — 
k é t k o r t ty a l  is fo g y  a  b o rb u l.

H áro m . — T ávo l d e re n g  m o st a 
te n g e r . ..T a v a ly  té rd e m  m o sta .

N égy  ó ra . —  R ég v á r  a fe k h e ly .
A m o tt is. M a jd  n e  fe le d j el.

Erdős István

A házőrző
A b á g y a d t fé n y u d v a rú  v il la n y k ö r té t é s sz e rű tle n  m a g assá g b an  

h e ly ez ték  e l a lám p ao sz lo p o n , m ég is  az  oszlop a k a n y a rb a n  v o lt, 
s a  fé n y  is tö b b  v o lt  a se m m in é l. E lég  jó  lesz i t t  a  m e g v ilá g ítá s  
ahhoz , h o g y  m e g lá ssan a k , h o g y  fe lv eg y en ek , g o n d o lta  a kopaszodó  
f ia ta l ta n á r ,  é s  k é n y s z e re d e tte n  to p o rg o tt  az  ú j tá m a s z p o n tjá n , a  
fagyos fö ldcsom ón . A  h áz ak , sz em b e n  az ú t  tú lsó  o ld a lán  sö té t  
ab la k sz e m e k k e l h á t r á l ta k  elő le  a fo lyó  felé , eg y e tle n  a b la k b ó l d e 
re n g e tt  h a lv á n y , v ib rá ló  fén y , a te lev íz ió  k ék e s  m o c ca n ása it é re z 
te , m ifé le  m ű so r m e h e t m ég  tiz e n k e ttő k o r , m o ty o g ta  m a g a  elé, 
és az  ab la k h o z  lo p a k o d o tt lá b u jjh e g y e n , h o g y  ú j r a  fe l n e  z a v a r ja  
á lm áb ó l a k ím é le tle n ü l v icso rgó  s á n ta  k u ty á t ,  a  s ű r ű n  le fü g g ö n y 
z ö tt a b la k  m ö g ü l v a la m ily e n  sz láv  n y e lv en  sz ű rő d te k  k i h a n g 
fo sz lán y o k . A  sz lo v ák  té v é t  n é z h e tik , p ró b á lt  b e p i lla n ta n i a  fü g 
göny  rése in , d e  fe la d ta , n a g y  le n d ü le t te l  u g ro tta  á t  v isszafe lé  
az á rk o t,  s p r in te lt  v a g y  tíz  m é te r t ,  m e leg ítse  v a la m i m ozgás, a  
lám p ao sz lo p  a la t t  h e ly b en  f u to t t  to v á b b , e g y re  tö b b  h id e g  sz o ru lt 
a b é le lt  b a l lo n k a b á tja , a lá  és a u tó n a k , já rm ű n e k  m á sfé l ó rá ja  

n y o m a  sem  vo lt. B e lá tta , e g y re  k ise b b  az esély , h o g y  jö n n e  eg y  
já rg á n y , k i a  fen e  fog é jfé lk o r  e lin d u ln i, jeg es ú to n , p e ly h ed ző  hó 
esésben ! E gy  é jsz a k a i m u n k á s já ra t ,  c é lfu v a ro s  te h e ra u tó  jö h e tn e  
m ég  leg fö ljeb b , d e  nem , m á r  m u n k á s já ra t  sem , em lék e ze tt, h o g y  
a m e n e tre n d b e n , a  lap  a l já n  a n n a k  a  b u sz n a k  az  é rk e z é s i id ő p o n t
ja  v o lt az  u to lsó  a d a t, am elly e l id e  e l ju to tt ,  m a ra d  a  te h e r a u tó 
rem é n y , ese tleg  te je s a u tó  jö h e tn e , ren d ő rk o cs i, m e n tő k , tű z o ltó k  
v ag y  b á rk i,  csak  jö n n e , c sak  v in n é k  to v á b b  eb b ő l a d e rm e sz tő  h i
degből. am ely  e g y re  jo b b a n  á t já r ja  c so n tja it, am ely  e llen  eg y re  
k ev é sb é  é r t  v a la m it fu tk o sn i, á rk o t  u g ra n i odav issza , v a g y  n ő k re  
g o n d o ln i, tá n c ra , a tá n c ra , G a b ira , a k iv e l n é h á n y  ó rá ja  m ég  úgy  
s z o r íto ttá k  á t  eg y m ás t a  p a rk e tto n ,  m in t lán cszem ek  k a p a sz k o d 
n a k  eg y m ásb a , eg y -eg y  szó, félszó , in k á b b  te s tü k  m o c ca n ása it 
h a l lg a t tá k , z u h o g ta k  r á ju k  a  k e m é n y  d o b c sa ttan áso k , a dobos

v o lt e g y e tle n  e lv ise lh e tő  m u z s ik u s  a  z e n e k a rb a n , G ab i ism e r te  v a 
la h o n n a n , eg y sze r oda is ü l t  m e llé jü k  egy p e rc re , m e g itta  G ab i 
k o n y a k já t, m o n d o tt k é t-h á ro m  részeg , b á rg y ú  m o n d a to t, á tü l t  eg y  
m á s ik  rég i h a v e r  k o n y a k ja  m ellé , a n y á m é k  a lsz a n a k  ily e n k o r , fe l
m e g y ü n k  hozzám , m o n d ta  G ab i b á to r ta la n u l,  és  p iro s lo tt  a  szem e 
a z e n e k a r  o sto b a  sz ín es v illo g ásá tó l, oké, d e  m in d e n  p e rc ü n k  m eg 
v a n  szám o lv a , v á lasz o lt fo n to sk o d v a , e z t k éső b b  b o rza sz tó a n  m eg 
b á n ta , m e r t  v a la h o l i t t  g y ö k e re z e tt az  é jsz a k a  m in d e n  o s to b a ság a , 
b u ta  h isz té riá k , h azu g ság o k  h ű ség rő l, p ap o lá so k  tisz ta  n a g y  b a 
rá tsá g ró l, s eg y  o ly a n  összev isszaság , te h e te tle n sé g , m e ly b ő l m á r  
csak  eg y  k iu g rá s  v o lt, G ab ié k  h áz a  m e lle tt  fe lsz á lln i az első  j á r 
m ű re , a m e ly  k ö ze ledvén , csak  b ú c sú in té s  m a ra d , s  eg y  p illa n tá s  
a  p lé h lem ez en  feszü lő  m e n e tre n d re , egy  u to lsó  busz , m e lly e l m eg 
te h e t  h ú sz  k ilo m é te r t  az  o tth o n a  fe lé , fe lesége , g y e re k e  felé , a 
b u sz v ég á llo m á stó l m a ra d  h a tv a n  k ilo m é te r  a u tó s to p p ra , fog  ez 
m e n n i, b iz o n y g a tta  m a g á n a k  rö g tö n zé se  é rte lm e sség é t, és  a  zsú
fo lt a u tó b u sz b a n  ú g y  i t t a  egy  sző k e  lá n y  m o h ó  te k in te té n e k  ígé
re te it ,  m in t a  p re ssz ó b an  a k o n y a k o t, sö rt, n y a k ra -fő re , ta lá n  ez 
az  ita l v o lt ed d ig  az eg y e tle n  seg ítsé g  a h id e g  e lv ise léséb en , de a 
belső  fo rró sá g  é jfé l  k ö rü l m á r  fe lsz á llt a  d ró to k  fö lé , a  fe lk a v a r t  
lebegő  hóval, m a ra d t a  d e rm e d tsé g , a csend , a  h iá b a  v a ló  v á r a 
kozás. A z ú t k ih a lt  v o lt, ném a.

B um ! B u m ! V e r te  k é t  ökö lle l k e m é n y e n  a lá m p ao sz lo p o t, és 
e lh a tá ro z ta , h o g y  a k á r  e llen k ező  irá n y b a  is e lin d u l, h a  a r r a  m e n 
n e  v a la m i já rm ű , d e  rö g tö n  n e v e te t t  is az  e n g e d m é n y e n , ez  az  e l
h a tá ro z á s  is k o m o ly ta la n , egy  m a ra d , v issza  k e ll in d u ln ia  a  k is v á 
ro s  c e n tru m á b a , a buszm eg á lló h o z , h a  n e m  a k a r ja ,  h o g y  m e g fa g y 
jo n . n eg y e d ó ra  s in c s  a z  ú t, s  h a  k ö zb e n  jö n n e  eg y  já rm ű , az ú t  
szé lén  h a la d v a  is in te g e th e tn e , ső t a b u sz m eg á lló b a  b eh ú z ó d v a  is 
észrev esz  m in d e n  m o to rz a jt, közelgő  re f le k to rv il la n á s t,  és szél
v é d e tt  h e ly en  ta lá n  k i le h e t b írn i  e z t az  á tk o z o tt  h id e g e t, e z t az 
ó lm o sság o t a  té rd e ib e n , k a r já b a n , n y a k á b a n , o t t  le  is ü lh e t, a k á r  
v ég ig d ő lh e t e g y  p ad o n , n em , a lu d n i n e m  le h e t, h isz en  a k k o r  n em  
veszi észre , h a  gépkocsi jö n , h a  in d u l a  fo rg a lo m . A  te je s a u tó k  
ily e n k o r  m á r  k e ll h o g y  s ta r to lja n a k , ig az  v a s á rn a p  h a jn a lb a n
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egész más lehet az éjszakai menetrendjük, mint 10 éve, átlag hét
köznap este volt, hogy egyszer erre csavargott egy nyári éjszaka. 
A  buszmegálló várófülkéjében, a mocskosszürke ablakokon át is 
kivehetően három pad volt, egy vaskályha, egy csővázas szék ülés 
nélkül. Amint megnyitotta a nehéz, pontatlanul záródó ajtót, vad 
morgással két kutya ugrott közvetlen a lába elé, Lord, Vezér, hal
latszott nyomban a csitítás kutyanevekben krákogva a kályha 
mögül, vissza, a padon felült egy fiú, a kutyák nyomban engedel
mesen a pad alá somfordáltak, a fiú megdörzsölte szemét két ök
lével, visszatekerte nyakára az álmában széthagyott hosszú sálat, 
és bizalmatlanság nélkül bólintott a jóestétre, mutatott helyet a 
szomszéd padon, hosszú szőke haja arcába hullt, ahogy előregör
nyedt, megtapogatni a kányha vasát, ez mint a jég, megint, mo
rogta, felállt, kezet nyújtott, jóestét kívánok, kutyahideg lett ez a 
bodega, pedig m ikor elaludtam, még volt parázs, no nem hivatalos 
tűz, már én raktam, ahogy elment az utolsó járat. Mindjárt be
gyújtok újra, nevetett, és elindult, mozdulataiban már nyoma sem 
volt a bénító álmosságnak, kitárta az ajtót, visszarúgta, amikor 
már úgy tűnt, hogy tiszteletlenül és az újonnan jöttre nézve go
romba sértésként tárva nyitva hagyja maga után.

A tanár nézte a parkon át igyekvő fiút, nagyot ugrott, csípőig 
érő bőrzakóján szétnyílt a cipzár, bőszárú nadrágja, sálja lobogott 
a fölerősödő szélben, s azt látta még, hogy a sarkon a hirdetőtáb
lához lép, egy, kettő, három, tépi le egy lendülettel a plakátokat, 
ejti le a gyűrt papírt a lába elé, aztán a sarkon túlról kemény re
csegés, robaj hallatszott, s néhány másodperc múlva újra ott volt 
a fiú nagy paírcsomóval három méternyi deszkadarabbal hóna 
alatt. A  deszkán az útjavító vállalat piros csíkjai, betűi emlékez
tettek repeszekben szétcsattanva a kinti világra, a fiú a kályha 
mellett levő padnak támasztva törte le a deszka 30— 40 centis da
rabjait, s nagy szakértelemmel igazította azonnal a kályhába sor
ba a plakátnyújtósra, fal mellé a maradékot, Déryné Sz lehetett 
olvasni egy lelógó kék-fehér papírcsíkon, aztán, hogy a fiú gyu
fát gyújtott, épp ezen a csíkon futtatta a lángot a kályhába, lesz 
itt mindjárt olyan meleg, nevetett rokonszenvesen, és megpaskol
va kutyáit, félkönyökre dőlt, visszafeküdt a padjára, jól ég ez a 
deszka, hajnalig kibírjuk már mellette, ásított és várta, hogy a jö 
vevény is m ondjon végre valamit, hogy beszélgetni lehessen, mert 
az alvás itt sokkal fárasztóbb, kimerítőbb, mint az ébrenlét. A  ta
nár megérezte a a fiú hallgatásán a várakozást, szép állat ez a fe
kete, mondta, s a hozzá közelebb fekvő kutyára mutatott, sajnos 
nem az enyém, az enyém ez a tarka korcs, s megvakargatta az ál
lat fejét, emez csak segít nekünk a házat őrizni hosszú estéken, 
éjszakákon, rendes dög a Lord, ugyanúgy mindent megtesz ne
kem, mintha én lennék a gazdája, de az is lehet, még jobban is 
szeret, mint az orvost, aki mellől minden este megszökik, hogy 
reggelig velünk legyen, velem meg Vezérrel. Életemben egyszer 
volt kutyám, nevetett a tanár, 10 éves koromban, Sajónak hívták, 
kicsi volt, barnásszürke, jó l lehetett vele hancúrozni, hűséges volt, 
szerettem, de egy napon elment, pont azon a napon, hogy a nővé
rem lakodalma volt, nagy tömeg nyüzsgött a udvaron, megijed
hetett szegény a zajtól, és otthagyta a sok jó  falatot, világgá ment, 
sose láttuk többet, még meg is sirattam, sokáig visszavártam, így 
van vele az ember, vette át a szót öregemberes bölcsességgel a fiú, 
megszereti ezeket a dögöket, néha jobban lehet őket szeretni, 
mint némelyik barátot, rokont, a tanár fátyolos szemmel nézte az 
elmosódó ég-föld  darabkákból összeálló üvegfalat, szerette volna 
kimondani, testvéred, barátod ül itt, fiú, szemben a padon, de hir
telen nagy fénylyukat szakított egy közelgő autó reflektora a 
szürkeségen, mindketten felugrottak, a tanár kitárta az ajtót, s 
már futott volna az út szélére, a fiú csendesen utánaszólt, rend
őrök, itt van szemben az őrs, idejönnek, és mintha megkönnyeb
bült volna, hogy a tanár visszaült, nem kell egyedül maradnia, 
maga hová menne, ha jönne valami járgány, kérdezte a fiú, és 
gyöngéd simogatással nyugtatta Lordot, mivel a kutya hangosan 
morgott az ajtóhoz ugró tanárra, akármerre elindulnék már, vá
laszolt a tanár nem túl nagy meggyőződéssel, mert a buszmegálló
ban lassan meleg lett, a tanár a fiú szemében lobogó élet-ámulat
tól meghatódva majdhogynem jól érezte magát, a dzsipp tényleg 
befordult szemben a vöröstégla épület kapuján, jó  hecc lett volna, 
ha akkor jön  ez a rendőrségi kocsi, amikor a fiú a plakátokat 

tépi, vagy az útjavítók korlátját bontja, mosolygott maga elé a 
tanár, belekeveredtem volna én is biztosan, feltette kinyújtott lá
bát a padra, hátradőlt, két óra alatt ez az egyetlen jármű az or
szágúton, mondta, én meg, naív, azt hiszem, éjfélre otthon leszek 
egy jó  stoppal, teljesen összefagytam lenn a sarkon, hanyattdőlt, 
olyan volt, mintha lakatlan lett volna ez a város, egyetlen házban
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hadart egy szlovák tévéműsor bemondója, se ember se jármű, se
hol egy moccanás, ez a koszos lyuk most paradicsomi hely . . .

Mi meg építkezünk itt, mondta hálásan a fiú, a folyópartra 
vezető utca végén épül a házunk, s az apám két hónapja minden 
éjszaka engem hagy itt a házra vigyázni, mert még Holdaskán la
kunk, túl a folyón, májusban lehet majd beköltözni, én vagyok a 
vigyázó, vigyázok a félig kész házra, őrzöm az ablakkereteket, az 
anyagot, szerszámokat, magát a házat, bele ne költözzön valami 
csavargó népség, és ötvennyolc nap után tegnap éjszaka jutott 
először eszembe otthagyni azt a jégvermet, azt az istenverést, 
mert abban hidegebb van, mint kinn a betonon, a kokszkályhára 
hagyott szén éjfélre elparázslik, aludni nem lehet, de majd alszok 
nappal, ugyanis ráérek, mondja az apám, mert az építkezésen ne
kem nem kell dolgozni, sőt nem lehet, súlyos beteg voltam, kis
híjján elpatkoltam, nem szabad egy téglát sem arrébb tennem, 
hát így veszik hasznomat, éjszaka, csak én vagyok ott, illetve ne
kem kellene ott lennem, de én itt tüzelek, itt alszok ezután, vagy- 
pedig. ha nem is alszom, legalább tűrhető melegen vagyok, úgy is 
lehetne mondani, csendesen fellázadtam az apám szava ellen. Ezt 
hallgassa meg. milyen ember az apám. két méteres megvan, majd
nem aggastyán, előre bocsátom, nem szeretem. A tanár a két ku
tya dühös morgása közt felállt, a kályhához lépett, lesöpört a vas
ról egy égő, bűzlő forgácsdarabot, ilyet az mondjon énelőttem, mi
lyet, kérdezte vissza a fiú, hát, hogy nem szereti az apját, ezt bo
csátotta előre. De hát, ha egyszer így van, felelt nyugodtan a fiú, 
az is valami, hogy nem gyűlölöm, nem köptem le, mint a bará
taim tették, mégiscsak az apám, akárhogyan is van a szag az atyai 
gondoskodása körül, persze maga azt nem értheti, nem fiúi nya
valyák, vagy kivételesen fájó atyai szigor miatt alakult ez így, az 
én apám egy falu atyja akart lenni, erővel, szegény haldokló
öreg-őrült, aki végül is pusztán a kedvezőtlen feltételek miatt bu
kott a prófétaságba, s lett egyre idegenebb számára a világ, ellán
golt az élete, nézi a tenyerét, csak gyűlölet-pernye, undor-hamu 
van benne, ijedtében egyetlen kiáltás tapad a szájaszélére, elvtár
sak, és mindenki nevet, és mint mondom, vannak akik le is köpik, 
nyílt utcán, kocsma előtt, neki folyt a könnye, már inkább asz
szony könny, mint férfié, nevetséges lett volna bárkit is bejelente
nie akárhová, akármiért, ahogy mellette a faluban vicsorogtak, 
köptek az emberek, a felső kapcsolatok úgy mosolyogtak már az 
öreg szánalmas vergődésén, és akkor az anyám kitalálta itt ezt a 
házat, amit építeni kell, kőműves volt az apám eredetileg, és ma
ga olyat még nem látott, micsoda vad, dühös erővel ásta itt az el
ső gödröt a mészoltáshoz, aki az utcán méltatlan tivornyáktól 
megnyomorítva, görnyedten araszolt előre, itt a telken aggságát 
elhagyta, mintha látomásai lettek volna, úgy nézett a semmibe, 
ahol a falak majd állni fognak, ahol majd a szélkakas fordul a 
szél ellen próbálkozni, hiába, én mondom, két életű lett az apám 
ezzel a házzal, első éves egyetemista voltam, mikor elkezdték az 
alapokat rakni, tegnap már kinyílt a kémény szája, az égre, én 
egy senki vagyok, két év elszaladt, délibábjaim is üszkös sarkúak, 
szeretném ledobni vállamról a terhet, de ahogy az apám gyűlöle
tében, úgy az én szánásomban is összetartanak az emberek, sze
gény beteg gyerek . . .

Mi az a betegség, kérdezte a tanár, és azt nézte a szennyes 
üvegen át, hogy az útmenti keskeny árok alján összegyűlik a hó. 
Már semmi, túl lennék rajta, mondta a fiú, mégis úgy vagyok, 
mint a kétségbeesett koldus, aki túl szegény ahhoz, hogy éljen, de 
egyszál ingében, fél szemmel is túl gazdag az elpusztuláshoz. Én 
agyhártyagyulladáson estem át, súlyos agyhártyagyulladáson, az 
orvosok szerint az a ritka kivétel vagyok, akin a szörnyű baj nem 
hagyott nyomot, szóval, állítólag normális vagyok, nem bolond, 
egyetlen durva kiáltás bevérezi a kezem, egyetlen elcsigázott öreg 
állat nyújtózkodása az istállóban jókedvre derít, meglehet külön
ben, hogy a nyári gyakorlaton tehenek között szedtem össze a 
bajt, a fertőzést, ezt már nem lehet utólag biztosan kideríteni, de 
a kezelőorvos szerint elképzelhető ilyen variáns is a megbetegedé
sek k özött. . .

A  fiú elhallgatott, deszkadarabokat dobált a tűzre, keskeny 
arcán gyermek mesék szüksége, a halántékán lángok táncolása. 
Anyák, gyerekkerékpárok, csecsemők, fehér gyapjú takaróban, 
látta a tanár félig becsukott szemével a házuk előtti teret, a mellén 
szétnyíló ballonját, sálját már nem kellett összehúznia, a kályha 
ontotta a meleget. Asszonyom, én évek óta összevissza hazudozom 
Önnek, kívánta volna mondani barátságosan a harmadik padra 
képzelt feleségének  ,ezzel a vadidegen fiúval félóra alatt embe



r ib b  k öze lségbe  k e rü lte m , m in t  Ö n n e l 10 é v  a la tt ,  n em , m o st n e  
sz ó ljo n  közbe, asszonyom , csak  m e g sü k e tü ln é n k  i t t  az Ön  le fo j to tt  
g y ű lö le té tő l, n e  b eszé ljen  m o st, c su k ja  b e  a  szem é t, h a llg asso n , 
p ró b á lja  m eg  e lk ép zeln i, ho g y  h ív n a k  engem , su h o g n a k  é r te m  a 
szé lle l h a t ty ú  n y a k ú  lá n y o k , s z á lln a k  a v á ro s u n k  fö lö tt, k iá lto z 
n a k  é r te m , n em  is k iá ltá s  ez, in k á b b  én e k , c sak  ó rá ju k  b íz tá k  az  
é n e k lé s t a  fö ldön , és é r te m  én e k e ln e k , h ív ó  é n e k  ez, e g y ik ü k , asz 
szonyom  Ö n re  m u ta t ,  lá to m  Ö nt, a m in t 4 é v e s  lá n y u n k  n y a k á t  
fö ld  fe lé  n y o m v a  k iá lto z ik  görcsös d ü h h e l a sző n y eg  tó c sá ja  fö 
lö tt , a  já té k b a  fe le d k e z e tt g y e rm e k  n e m  é r t i  a  s z itk o k a t, s a k e 
g y e tle n  d u rv a sá g  s z á n d é k á t, b e lev e re m  az  o rro d , a g y e re k  csak  
n éz  rá m  k é rd ő n , ap a , te d d  le  k ez ed b ő l a m e g em e lt k irá ly n ő t,  e n 
gem  em elj fe l az  a rc o d  elé, m i ig azo ln a  engem , h a  h ív ó  a  én e k  m á r  
a  h eg y e k e n  tú lró l  h an g z ik , h o v á  in d u lo k  é r te lm e tle n ü l n a p o n ta , 
az  a tá n c  v á r , G ab i a rc a  az a rco m o n  fo rró , szo k áso m m á lesz, véd , 
a n é m a sá g  ve le , ez a tél a m i k in y íl t  k ö n y v ü n k , e lszö k ö tt belő le  
m in d e n  je l, ta lá n  m ég  te s tü n k  m occanása i, fé lsz av a k  g y ű rő d ése i 
a rc u n k  ö sszes im u lásán  k ö z e líth e tn e k  v a la m i b izonyossághoz , sze 
re lem , v á g y  k e re sés  M i lá n co l össze, é s  m icso d a  lá n c  ez? K é t fe 
h é re n  izzó v as láncszem , h id e g  a ra n y  k a r ik á k k a l  k ap cso ló d ik  m ás 
o lda lon .

A  f iú  m e g rá z ta  hosszú  szőke h a já t ,  n ő ie s  m o z d u la tta l  re n d e z 
te  e l n y a k á n  a  fü r tö k e t ,  é s  m i lesz a ta n u lm á n y a iv a l,  k é rd e z te  a  
ta n á r ,  a tá g ra n y íl t  szem m el v á ra k o z ó  f iú t, és  m o s t h aso n ló n a k  
é re z te  K áro lly a l, G ab i e g y e te m is ta  v ő leg én y év el, u g y a n a z  a n y ú j
to t t  k e sk e n y  arc , é le se n  m e tsz e tt szá j, u g y a n a z  az  é le t-á m u la t  a  
szem ében . M a jd  fo ly ta th a to m , v á la sz o lt k e d v e tle n ü l a f iú , csak  
tü re lm e sn e k  k e ll le n n e m  az o rv o so k  sz e rin t, egye lő re . C sak  sem m i 
m e g erő lte té s !  M in th a  az  a re n g e te g  p ia , a m it  k ín o m b a n  le n y e lek , 
n e m  le n n e  százszo r n ag y o b b  m e g erő lte té s , m in t ta n u ln i ,  dolgozni, 
de v á rn o m  kell, m ég  n em  k a p ta m  zöld  u ta t ,  a  k o csm áb a  o tth o n  
m e g  zöld  u ta t  k ap o k , a b a rá ta im  sz e re tn e k , h ív n a k , m e g b o c sá tjá k  
n ek e m  az a p á m , m e g b o csá tjá k , hogy  ta n u ln i  a k a ro k  ú jr a ,  é s  a  n a 
p o k  H o ld a sk á n  o ly a n  eg y fo rm ák , a k o csm án a k  v a n  v a la m i v a r á 
zsa, e m b e re k  n y ü zsö g n ek  o tt ,  s z e re tn e k , já ts z a n a k , b ic sk á t v á g n a k  
eg y m ás h á tá b a , tö r té n ik  v a lam i, L ord , m a ra d j n y u g o d ta n ! A  k u 
ty a  csendes m o rg ás  u tá n  az a jtó h o z  fu to tt ,  egy  részeg  ö reg  e m b e r  
b ó k lá sz ik  az  a j tó  m ö g ö tt, benéz, s  m á ris  to v á b b  in d u l széles v i
g y o rra l az a rc án . L o rd  m ég k e t tő t  v a k k a n t  u tá n a , a z tá n  a f iú  lá b a  
e lé  ü l, le e re sz ti fe jé t, a fö ld re , le h u n y ja  a sz e m é t. Ősz in té n  szó lva, 
ré g  n e m  h iszem , h o g y  fo ly ta tn i fogom  v a la h a  m ég  az eg y e tem et, 
k ez d te  ú j r a  a  f iú  m o n o to n  h an g sú lly a l, sok  ez a  k é t  év, a m it e l
léb eco ltam , re t te n e te s e n  b u tá n a k , k ö zö n ség esn ek , o tro m b á n a k  é r 
zem  m ag am , m in d já r t ,  a h o g y  eg y  lá n y  k ez é t v ag y  d e re k á t  e le n 
gedem , tizen eg y ig  m o st is n ő n é l v o ltam , i t t  a  p re ssz ó n  tú l  la k ik , 
n em  m essze, ez K a ti, d e  v a n  i t t  n ek e m  É va, M á rta , M a rik a  és egy  
fia ta la ssz o n y  is, az ő n e v é t n em  m o n d o m  ki, m e g e sk e te t t  rá , ho g y  
m ég  a n e v é t  se  m o n d o m  k i soha, seho l, az u r a  b ú to rg y á r i  m u n k á s , 
fé lté k e n y  te rm é sz e tű , ez a d ó d ik  m ég az i ta l  m e lle tt. A z ú j h áz  
m e lle tt, a  lá n y o k  fén y e s  göm bö lyűsége , ez v ig asz ta l, ez fe le d te t, 
ez jó.

A  ta n á r  h a n y a t t  fe k ü d t a p ad o n , á lo m  és é b re n lé t  h a tá r á n  
b á m u lta  a  bódé  m ű a n y a g  m e n n y ez e té t. R osszu l e s tek , f á j ta k  a  f iú  
v á r a t la n u l  közönséges, d icsekvő  sz a v a i m o zg ék o n y  sz e re lm i é le té 
rő l, h id e g  lö tty in té s k é n t h u l l t  r á  m in d e n  nő i név, m e g p ró b á lta  
m é rleg e ln i, v a ló ság o s  sz e re lm ek rő l fecseg -e  a  fiú , v a g y  k am aszo s 
k ép ze lg ése it r a k ja  elé m u ta tó s a n ?  A z ó rá já ra  n éz e tt, h é t  ó ra  
m ú lt. G ab i v ilágosszőke  h a já t  lá t ta  lobogn i a  fák o n . J a j  nekem , 
h a  ig a za m  le h e t, g o n d o lta , h a  az ő h ű tle n sé g e  n em  az é n  k e re sé 
sem  ro k o n a , c sak  a  p illa n a t m en ed ék e . K á ro ly  ö rö k k é  o tt  a k a r  
á lln i, ah o l a  b izonyosság  v an . A  sz e re le m b e n  is. É n  ö rö k k é  o tt 
a k a ro k  á lln i, a h o l a k o ck á za t v an , s k ü lö n ö se n  a  sze re lem b en , 
aho l m eg leh e t, te lje se n  é r te lm e tle n  a véglegesség , k e re sés , tö p re n 
g e tt, és  á tü l t  a z  a j tó  m e lle tti  p a d ra , sz em b e n  a k u ty á k k a l,  az o k  
m á r  m e g szo k ták  a  je le n lé té t, nem  m o ro g ta k  rá , L o rd  csöppet 
m e g em e lte  a fe jé t, de n y o m b a n  v issz a e re sz te tte  k in y ú jto t t  m első  
lá b á ra , s fé lig  n y i to t t  szem e sa rk á b ó l le s te  az a j tó t.  M elege v an , 
k é rd e z te  a f iú  ó v a to san , m in th a  m e g é rz e tt v o ln a  v a la m it  a ta n á r  
idegességébő l, a lap o sa n  b e d u r r a n to t tu n k  a v én  k a z á n n a k , csak  az 
első  h a jn a li  u ta so k n a k  es ik  m a jd  le  az  á llu k , h a  b e á lln a k  id e  a 
hó , a  szél elő l, m icsoda  m e leg  v a n , m a g á n a k  m ik o r  in d u l a  b u s z a ; 
h a jn a lb a n  N égy  ó ra -ö tv e n k o r , v á lasz o lt á lm o sa n  a ta n á r ,  és v é 
g ig d ő lt az ú j p a d já n , k á r  h o g y  b eszé lt n ek e m  a  sz e re lm eirő l, k i 
á b rá n d ító  v o lt h a llg a tn i, ah o g y  m o n d ta , n ő n é l v o lta m  és  hogy  
K ati, É va, Á g i . . .  A  f iú  szerelt, Á g it én  n em  m o n d ta m  és m a g á 
n a k  is a h o m lo k á ra  v a n  írv a , h o g y  eg y  n ő  m ia t t  cse lleng  i t t  é jsz a 
ka , íg y  v an , no  ugye, a k k o r  m eg m i b a ja  az  é n  lá n y a im m a l? !  N em  
v a g y o k  lo v ag ?  H á t n em  v ag y o k ! Ism e r te m  eg y  lo v ag o t h a ll

g a tó  k o ro m b an , te s ti- le lk i jó  b a rá to m  v o lt, c su p a  é rzés , csu p a  u d 
v a ria ssá g , lovag iasság , és a lá n y t a k ib e  sze re lm es  v o lta m , m in t az 
ő rü lt, az első  a lk a lo m m a l m a g a  a lá  te p e r te , ho g y  k i te t te m  a  lá 
bo m  a v á ro sb ó l, e h h e z  m it szól, g y e re k e t c s in á lt n ek i, h o g y  é n  az 
a g y b a jo m  m ia tt , ú g y  az  a lá n y  a n a g y  h asa  m ia t t  e l tű n t  a z  e g y e 
te m rő l. és  a z t  h isz i, hogy  a lovag , a  hő sszere lm es és  ra b ló lo v a g  e l
v e tte , fe le lő sség e t v á lla l t  a  tö r té n te k é r t ,  n em  u ra m , ah o g y  én  n em  
v e tte m  fe le ség ü l a z t a lá n y t, ú g y  ő sem , sze lav i, m o n d ta  egyszer, 
h o g y  ta v a ly  te le fo n o n  k e re s te m , és  sz em é re  h á n y ta m  a p isz o k sá
g á t, ez v a n , ez az é le t, n em  tu d o tt  m á s t  k in y ö g n i, p ed ig  é n  n em  
a b a rá ts á g u n k  a la p já n  k é r te m  tő le  szám o n , a m it te t t ,  a r r a  a k a r 
ta m  rá b írn i,  n e  h a g y ja  c se rb e  az t a lá n y t, m o n d a n o m  se  k e ll, jö 
v ő re  végez  a fiú , főokos, sz in te  b iz to s ra  v eh e tő , h o g y  k é t  év  m ú l
v a  K u b á b a  k e rü l, m in t sze llem i e x p o rt, ö re g b íti o tt  h a z á n k  jó  h í r 
n ev é t. ésa több i.

A  ta n á r  s z é t tá r ta  k a r já t ,  v a n  ily en , m o n d ta , és a  k á ly h a  tű z -  
vö rö s v a s á t  nézve, ö ssz esz ű k íte tt szem m el m o so ly g o tt, szeren cse , 
hogy  K á ro ly t m in d ig  is u tá lta m , a leg n ag y o b b  e llen ség em  se  fog 
h a tn á  rám , hogy  b a r á t ja  v o lta m  v a la h a , g o n d o lta , de G a b ib a n  
k é ts é g te le n ü l tö m é n y te le n  le lk iis m e re tfu rd a lá s  le h e t, m icsoda 
h ü ly e  v é le tle n  p á rh u z a m , ezzel a háző rző v el, és  e g y sze rű e n  é r th e 
te t le n n e k  ta lá l ta  az t a ro k o n sze n v e t, b a rá ts á g  é rz é s t, a m it egy  
ó rá ja  m ég  é rz e tt  a f iú  irá n t ,  b a n á lis  m a jd n e m -sz a v a k  v o lta k  a 
sz á já n , b a rá to d , te s tv é re d  ü l i t t  a  p ad o n , m ég  jó , h o g y  c sen d b e n  
m a ra d t  vég ü l, fu rc sa , k ü lö n ö s  f iú , de m á r  igen is, ig en is  e llen szen 
ves, in k á b b , m ég h o g y  4— 5 lá n y  is v a n  it t ,  a k i ő t sz e re ti , egy  s incs, 
ta lá n  le g fö ljeb b  eg y  le h e t, a tö b b i nagyzo lás, k ita lá c ió , k a m a sz 
álom .

És a felesége, k é rd e z te  a fiú . a  fe lesége  m it szó l hozzá, a m ik o r  
reg g e l b e á llí t  íg y  ö sszegyű rve . N em  szó l se m m it, v á la sz o lt a ta n á r ,  
sz á m á ra  az  a  fon tos, h o g y  reg g e l h az am eg y e k , n y o lc k o r  az  isk o lá 
b a n  le g y ü n k , h o g y  e g y ü tt  é rh e s s ü n k  o d a  a v én k isa ssz o n y  k o llé 
g a n ő k e t m in d e n  re g g e l egye a fen e , h o g y  sö té t  jó s la ta ik  e lle n é re  
tíz  é v  u tá n  is e g y ü tt  v a g y u n k , e g y ü tt  jö v ü n k . M ag a ta n á r ,  h i te t 
le n k e d e tt  fe jc só v á lv a  a  fiú , na, ez t se  h it te m  vo ln a , h o g y  a k a d  
o ly an  ta n á r , a k i e g y ü tt  ő rz i v e lem  a h áz a t. N em  őrzöm  m a g á v a l 
a h áz a t, m o n d ta  g o ro m b á n  a ta n á r , a  b u sz ra  v á ro k , ez eg y  b u sz 
m egálló , n em ?  A  f iú  n e m  é r te t te  a ta n á r  h a r a g já t  —  k é rd e z n i 
a k a r t  v a la m it, m ég is  in k á b b  h o sszan  h a llg a to tt , m a jd  fe lá llt, k i
n é z e tt az a b lak o n . N incs is ház , s ó h a j to t t  csen d esen  a f iú , n in c s  
ház, é s  se m m i m e n e d é k e  n in cs az a p á m n a k . N incs, c sak  é n  ta lá lo k  
k i n e k i id ő n k é n t v a la m i b ú v ó h e ly e t, ah o l csen d b en , t i to k b a n  
ö ssze ták o l v a la m it. É r t i?  A k á rm it!  C sak h o g y  tisz te lh essem  é r te . . .  
A z a lk o tá sé r t.

A  ta n á r  é r te t le n ü l  b á m u lt a f iú  h á tá b a . Á lm os f á ra d ts á g o t é r 
z e tt  v á llá ra  n eh ezed n i, n em  v o lt e lég  friss , g o n d o lk o d n i a f iú  sz a 
v a in , a lu d n i a k a r t ,  a lu d n i eg y  k ev ese t, o ld a lt fo rd u lt  a p ad o n , a r 
ca a lá  s z o r í to t ta  te n y e ré t,  a k a d -e  szere tő , ak i m e lle t tü n k  m a ra d , 

s ú g y  m a ra d  m e lle ttü n k , h o g y  n em  k ív á n ju k  a  p o k o lb a , tö p re n 
g e tt, G ab i a rc á t  a k a r ta  m ag a  elé idézn i, lá tn i  ú j r a  v ilágosszőke  
h a já t  a  f á k ra  úszn i, d e  m in t a k i t  g y o rs  ökö lle l h a lá n té k o n  v á g n a k , 
e la lu d t. A  f iú  lá b u jjh e g y e n  m e n t á t  a b ó d én , k i tá r ta  c sen d b e n  az 
a jtó t, k ív ü lrő l sz issz en te tt, L ord . V ezér, g y e rü n k , s a fe le rő sö d ő  
szélle l sz em b e n  e l in d u lt  h a z a fe lé !

Boronyai Tamás

A készenlét á ra

—  Jó sk a , k e lj fe l! —  h a n g z o tt  a k ö v é r  b án y á sz assz o n y  sz a 
va , de a  sz ó líto tt m eg  sem  m occan t.

—  Jó sk a , k e lj, fé l  k ilenc , s ik tá b a  k e ll m e n n i!
A z asszony  topogó  tü re lm e tle n sé g e , no  m eg a fo k o zo tt h a n g 

e rő  v a la m i m o ty o g á sra  k é s z te tte  u g y a n  az a lv ó t, a m i k ö rü lb e lü l 
a z t  je le n ti, h o g y  „ jó -jó , é r te m , k e le k  m á r ” , de csak  n em  a k a r t  
sz a b a d u ln i m e leg n e k  tű n ő  á lm átó l.

—  Jó sk a , te  részeges d isznó, h a  egész n a p  a k o csm áb a n  iszol, 
le g y en  e rő d  fe lk e ln i, a n n a k  az ily e n  m eg o ly an  a n y á d n a k , m e r t . . .

Ez h a to tt .  E rős Jó z se f  b iz o n y ta la n u l fe lü lt  a d ikón , m oro g v a  
h a já b a  tú r t ,  z seb é b en  c ig a re tta  u tá n  m a ta to tt .  M ég ü lté b e n  is im
b o lygo tt. L átsz ik , n em  a lu d ta  k i d é lu tá n i részegségét. É rd e k es  b ú 
to rd a ra b   ez  a  d ikó ,  n em   is  ágy,  n em   is  szék ,  o ly a n   széles,  m in t
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eg y  v o n a t k é tszem ély es  ü lése , ta lá n  v a la m iv e l h o sszab b : i t t  a lu d t 
e l E rő s  Jó z se f  v á já r  d é lu tá n , a lig h o g y  m e g e tte  az e lé  lö k ö tt, tö b b 
szö r m e le g íte tt, fé lig  k ih ű lt  é te lt ,  s  a z tá n  a részeg  e m b e re k  e rő t
len ség év e l e ld ő lt é s  á ju lá s sz e rű e n  e la lu d t. M ost tö rő d ö tt  fü stö lg ő  
c ig a re ttá já v a l  a s z á já b a n  p ró b á lta  re n d e z n i g o n d o la ta it, az asz
szo n y  m e g szo k o tt sz itk o z ó d ása itó l k ísé rv e .

H ogy  is v o lt?  Ig en ! É jsz ak á s ib ó l sz á lltak  k i jó k e d v ű e n . —  H é t 
f ix  —  m o n d o g a ttá k  a  k a sb an , s g y o rsan  k isz ám o lták , e z é r t  180 
fo r in t  k ö rü li  n y e rs b é r  já r ,  eh h ez  jö n n e k  a p ó tlé k o k , az a n n y i 
m in t 230— 240 fo r in t  összesen . . .  N em  rossz. A  jó l v ég z e tt m u n k a  
ö rö m év e l v icce lődve, eg y m ást lö kdösve  m e n te k  az ö ltöző  felé . A 
sz e rsz á m o k a t b e z á r tá k  a „ p iszk o sb a” , i t t  t a r to t tá k  a m u n k a ru h á t ,  
h o g y  a z tá n  m e g fü rö d v e , a  „ tisz tá b ó l” á tv e g y é k  az u tc a it .

—  J ó  re g g e lt! . . .  L e te lt?  —  h a n g z o tt  m ö g ü lü k , s h á tra fo rd u lv a  
az ö reg  H a n s it  p i l la n to t tá k  m eg, k ez éb e n  e lm a ra d h a ta tla n  b u ty 
ko sáv al. A z ö reg  sv á b  p á l in k á t  m é r t  re g g e le n te  —  p ersz e  csak  
„ tö rz s ta g o k n a k ” . N em  v o lt  jó  az ö reg  ita la , in k á b b  rossz, de v o lt 
egy  e lő n y e : n em  k e lle t t  csak  f iz e té sk o r  k ie g y en líten i, ad d ig  fe l
ír ta .  „M ivel az asszony  a le g u tó b b i p é n z o sz tá sk o r ú gy is  k iz se b e lt” 
fe lk iá ltá s sa l m in d e n  reg g e l ig é n y b e  v e t té k  H an si bácsi szo lg á lta 
tá s a i t  : a  tö rz s ta g sá g  n ő tt, a  fo rg a lo m  fe lle n d ü lt.

A  p á l in k a  g y o rsa n  h a to t t  az  e ln y ű tt  sz e rv e z e tre , s a fü rd ő 
ben  m á r  fe ld o b ó d v a  é n e k e lté k  a H áro m  v ö d ö r a p ró  kav ics . . .  
k e z d e tű  t r á g á r  n ó tá t,  a m it h a rs á n y  n ev e té s  k ísé rt . A  b u szm eg á lló 
n á l á llta k , a m ik o r  B éla, a csillése m eg szó la lt:

—  Le k é n e  szálln i a K ap c án á l, eg y e t lö k n i!
D üledező  kocsm a v o lt a  K ap ca , a  do m b  tö v é b en , ah o l az a k n a  

á llt. M ár tö b b sz ö r a k a r tá k  le b o n ta n i, d e  a r e n d k ív ü l jó  fo rg a lo m  
m ia tt  ez t m in d ig  e lh a la sz to ttá k . B e lü lrő l é p p e n  o ly a n  v o lt, m in t 
k ív ü lrő l. N é h á n y  koszos asz ta l, szék ek , egy  re x -b iliá rd  a sz ta l, a  
hely iség  egész szé lesség éb en  p u lt. M ögö tte  a csapos re n d k ív ü l i  
g y o rsaság g a l sz ó rta  a fé ld e c ik e t é s  a  k o rsó k a t, v ig y á zv a  h a s z n á ra : 
a p á l in k á t  jó v a l a  h ite le s ítő  csík  a la tt , a  s ö r t  bő  h a b b a l. I t t  s e n k i 
n e m  re k la m á lta , h o g y  ré sz re h a jló , de fö lösleges is  l e t t  v o ln a , h isz  
a  v á ra k o z ó k  ú g y is  to v á b b  lö k ik  n é h á n y  k e re se tle n  szó v a l a hő 
b ö rg ő t: „E rig g y  m á n  o n n a n , o t t  a  sö rö d , o sz t f a l já l ! ”

Jó  ó ra  m ú lv a  k iü r ü l t  a he ly iség , csak  n é h á n y a n  m a ra d ta k , köz
tü k  E rő sék , m o n d v á n : „ F ia ta l az idő, m ég  csak  nyo lc  ó ra  v a n , j á t 
sz u n k  egy  p a r t i t ! ” R ög tön  v o lt  e llen fé l —  p ersz e  k o rsó  sö rb e n  ,—  
és a  re x -a s z ta l  t íz p e rc e n k é n t z á r t. N em  v o lt  ez igazi já té k , csu
p á n  ü rü g y  az iv á s ra , h iszen  az  e re d m é n y  s e n k it  n em  é rd e k e lt  k ü 
lö n ö seb b en , csak  a  vesz tes  k o n s ta tá l ta  e m íg y en : „Én  k ö v e tk e 
ze m ” . M á rm in t a s ö r t  m e g re n d e ln i. M e n t ez fo ly a m a to sa n  délig , a  
h a n g e rő  az e lfo g y a sz to tt sö rm e n n y isé g  h a tá s á ra  e g y re  n ö v ek e d e tt. 
E lőször k iseb b , k éső b b  h ev es  v itá k  k ö v e tk e z te k , se m m iség ek en . 
M in d e n k i m o n d ta  a  m a g áé t, a  já té k  m e g sza k ad t, s a  k é t  fé l m o
ro g v a  tá v o z o tt a  kocsm a zu g a ib a , a le h e tő  le g tá v o la b b  egym ástó l.

—  Ez a se n k ih áz i b eszé l n ek em , a k i egy  tá m o t n em  tu d  fe l
em eln i, n ek em , ak i a te li  cs illé t e g y e d ü l ra k o m  fel, h a  leesik  a 
s ín rő l.

A  d é le lő ttö s  m ű szak  is k iszá llt, ú jr a  b e n é p e sü lt az  ivó. S ie tv e  
fo g y a sz to ttá k  i ta lu k a t  az  em b erek , a z tá n  s z a la d ta k , ho g y  e lé r jé k  
a b u sz já ra to t. E rő sé k n e k  m á r  se m m i n em  v o lt  sü rgős, to m p a  
z s ib b a d tsá g b a  m e n t á t  az e lő b b  m ég h an g o s  m é lta tla n k o d á su k .

B éla  ú ja b b  ko rsó  sö rö k k e l é rk e z e t t  a sz ta lu k h o z :
—  A zt m o n d já k , n ég y e n  b e sz o ru lta k  a d é le lő ttö s  m ű sz ak b a n .
E rős a rc a  m eg feszü lt, b e le b á m u lt a sö réb e . Úgy  é re z te  a k o r 

só b a  sz o ru lt  az é le te . (T isz tán  lá t ta  m a g á t húsz  év v e l k o rá b b a n . 
A  N y írség b ő l jö tt ,  o n n a n  szerv ez ték . 22 éves, n a g y o n  erős. H ozza 
a  v á g y  a p én z  u tá n , a jo b b  u tá n . A z tán  az első  k o b a k  (v ak ító an  
fehér), ú j csizm a és ru h a . K ésőbb . . .  á ll leszá llás  e lő tt  az a k n á n á l, 
n em  lá tja ,  csak  é rz i a re tte n e te s  m é ly ség et, az  e lh a sz n á lt le n ti 
levegő  a h id e g re  é rv e  „k ic sa p ó d ik ” : „ fü s tö l az a k n a ” . A  m eleg  
e lle n é re  m e g b o rz o n g : nem  é r t i ,  m ié rt.

S o k k a l később , ö t é v  m ú ltá v a l jö t t  rá . A k n á t sze re ltek . M ár 
m eg szo k ta  az á l lan d ó  k ész e n lé te t a lé té r t ,  az é le té r t ,  a  c sa lá d é rt, 
a z é r t  az első  m é ly  lé leg z e té rt, a m it k iszá llás  u tá n  szív  m a g áb a  az 
e m b e r  a n a p ra  lépve, h iszen  a lé t  é s  a h a lá l egy  h a js z á ln y ira  van  
eg y m ástó l, i t t  té v e d n i csak  h a lv a  leh e t. V agy  é lv e  a  b iz to s h a lá l
é r t .  L eszű rn i, o sz tá lyozn i, m e g k ü lö n b ö z te tn i a m u n k a z a jo k a t az 
igazi v eszé ly za jo k tó l, m e r t  a b á n y a  je lez  a n n a k , a k i  é r t i ,  é rz i ő t. 
A z tá n  h a tá ro z n i, m e n ek ü ln i, m e n te n i, h iszen  i t t  n em  tö b b e n  do l
g o zn ak  k ü lö n -k ü lö n , i t t  Ő k do lg o zn ak  E g y ü tt. E g y m á sé rt, a pusz
ta  lé tü k é r t .  N em  a s a já t ,  h a n e m  a  közös lé tü k é r t .  A m íg  n incs b a j, 
ta lá n  összevesznek , fen y e g e tő z n ek , m a ra k o d n a k  egy  szá l d eszk á
é r t  is, de a m in t a b á n y a  je lez , m á ris  egy  é le te t  é ln ek . A  leg tisz 
tá b b , a le g e m b e rib b  lé te t :  a közöst. S m in d e z t m e g fo g a lm a za tla -  
nu l, k im o n d h a ta tla n u l,  a  n a g y o n  erő s és  e lsz á n t em b erek  n é m a sá 

g áv a l, k a p k o d á sn a k  tű n ő , d e  n a g y o n  is tu d a to s , tis z ta  m o z d u la 
to k b a  sz ű k ü lő  je lb eszéd d e l. S zóval a k k o r  m á r  az a k n a v á já ro k n á l
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do lgozo tt á llan d ó  é jsz a k a i m ű sz a k b a n . J o b b  a pénz , g o n d o lta , m i
k o r  a v eszé ly t e m le g e tté k  o tth o n  —  „egy  sz á l d eszk á n  a k a s  te te 
jé n  ( in n en  ja v í t já k  az a k n á t) , a la t ta d  m eg  ez er  m é te r ! ” ,—  s csak  
m oso ly g o tt. „S em m iv e l se m  m ás, m in t  le n t. A z a  szá l d eszk a  leg 
a lá b b  30 ce n ti széles, é s  ez m á r  lu x u s ” —  v á la sz o lta , é s  v isszaem 
lékezve  az a k k o r ia k ra , o tt  v a ló b a n  íg y  is g o n d o lta . És a k k o r , az 
eg y ik  é j je l  K á n to r , a  s e g é d v á já r , a k iv e l eg y  p a r t ib a n  do lgozo tt, 
„ m e llé lé p e tt” . E rős é sz re  se m  v e tte . M ik o r m u n k á já t  b e fe je z te  a 
k a s  tú lsó  o ld a lán , á tszó lt. N ém a csend. V á rt. K iv e r te  a  v e r íté k , 
re m e g e tt , tá m a s z t k e re se tt . L e h a sa lt a  d eszk á ra , é s  eg y sze rib e n  
m o st d ró tv a s ta g sá g ú n a k  é re z te . M in th a  ö ssz e ro p p an t, m e g sz a k a d t 
v o ln a b e n n e  v a lam i. H áro m  n a p ra  rá  k ih a llg a ttá k . —  N em , egy 
h a n g  n em  h a g y ta  el s z á j á t . . .  —  v á laszo lta . „A  h a lá l az a k n á b a n  
25 m é te re n k é n t e lh e ly e ze tt fe sz ítő v a sak  o kozta  zúzódások  kö 
v e tk e z té b e n  á l lt  be. K b. 350— 400 m é te r t  z u h a n t. A z a k n a ta lp ra  
esés u tá n  m ég e g y -k é t p e rc ig  é l t .” )

F e jé t fe lem elve , m e re v e n  b á m u lt sz é t a  k o csm áb an . B é la  u n 
szo lta  h a z a m e n e te lre ; n em  h a llo tta . B e le h a jo lt a  sö réb e  —  iv o tt. 
N em  e se tt jó l. L e g y ű r te : m u szá j. O ldódás.

—  M ég eg y  k ö rt, B éla! —  o rd íto tt . Az ti l ta k o z o tt:
—  N em  k é n e  m á r!
—  K u s s ! E riggy , a z t m o n d ta m !
Ű jra  iv o tt. K e ttő t. H á rm a t. A z tá n  r á z e n d íte t t  a  b á n y á sz h im 

n u sz ra : „S ze ren cse  fel, sz e ren c se  le ” H a n g ja  e lc su k lo tt, k ö n n y  
g ö rd ü lt  vég ig  a rc án . F e je  le b ille n t. B á g y a d ta n  a sz ta lra  dő lt, e l
a lu d t. B éla  rá z ta  fel, s h osszas n o sz o g a tá s ra  s ik e rü l t  e g y ü tt  e l
in d u ln iu k .

M ost sz ív ja  c ig a re ttá já t ,  g y o m ra  k av a ro g , ro ssz u llé t k e rü lg e ti. 
A z asszony  s z itk a it  m eg szo k ta  m á r, n é h a  a z é r t m egszó la l —  Jó l 
v a n  no, h a g y d  m á r!  ,—  d e  ez csak  o la j a tű z re . A z e lé je  te t t  
é te l t  csak  k e v e rg e ti, n e k ib á to ro d v a  sz á já b a  vesz egy  k a n á lla l, de 
az  o tt  csak  fo rog , le m e n n i se h o g y sem  a k a r . —  M in th a  a  h á ta m ra  
r a k n á m  —  m o rm o g ja , d e  h a n g o sa n  szó ln i n e m  m e r, tu d ja , az t 

ú ja b b  sz ó á ra d a t k ö v e ti.
Ú jsá g p a p írb a  csom ago lt z s íro sk e n y e ré t z seb re  te szi, leg sz íve

s e b b e n  e ld o b n á , köszönés n é lk ü l in d u l a buszhoz. A  ködös, n y ir 
kos n o v e m b e r  m in d e n  k ín já t  e lm ély íti, vacog , m a jd  m eleg e  lesz, s  
m e g in t a h id e g  rázza . R á g y ú jt. Ez m ég  m e g y  valah o g y .

A  m eg á lló b an  m a jd n e m  m in d e n k i fü s tö l. —  A  „ lu k b a n ” ú g y 
se m  le h e t —  g o n d o ljá k , s  m e re v  a rc ca l b á m u ln a k  m a g u k  elé, 
csak  az ú jo n n a n  jö v ő k e t k ö sz ö n tik  egy  m o rg ássze rű  „ jó e s té tte l” .

A z ö ltö ző b en  p iszkos in g jé b e  b ú jv a  lib a b ő rö s  lesz. M ost t i l
ta k o z ik  a  sze rv eze te  a m á sk o r  m e g szo k o tt e llen . —  M a jd  c sak  le 
te lik  v a la h o g y  —  m o ty o g ja  a k a s b a n  a le szá llá s  e lő tt. M á r-m á r  el 
is h iszi, m ik o r  a g ép  az in d u lá sk o r  m e g e jti a  fü lk é t ,  az z u h a n  
v ag y  tíz  m é te r t .  E zt m á r  n em  b ír ja .  A  k a s  rác sáh o z  s z o rít ja  a  fe 
jé t ,  h án y . A  tö b b ie k  sz id já k , k e t te n -h á rm a n  k ö v e tik , d e  ő n em  
h a llja . V alam i h a lá lfé le le m  vesz e rő t r a j ta ,  csak  k ö n n y e s  sz em é t 
tö rö lg e ti, m é ly e k e t lé legez, n e h o g y  m ég eg y szer ro sszu l leg y en .

A  f e j té s t  k io sz tjá k , k ic s it a lacsony  h e ly re  k e rü ln e k  B élával.
—  M ás sem  h iá n y z o tt  —  m o ro g ja , s  té rd e lv e  e lk ezd i a  la p á to 

lá s t. É jfé l k ö rü l  ú g y -a h o g y  á lln ak . M in d e n  la p á t  szen e t tíz n ek  
érez , és  fo g ad k o z ik , hogy  az  é le tb e n  tö b b é  b e  n em  rú g . A z idő  se
h o g y sem  h a lad , a  m u n k a  m ég  k evésbé . K e ttő k o r  m ég  eg y e tle n  
sü v eg  s in cs  b e tám o zv a . A  k a p a ró  ü re se n  já r  m ö g ö tte , s z in te  k é n y 
sz e r ítv e  a m u n k á ra . M űszak  v é g é re  a la p o sa n  m eg izzad v a  is a lig  
lesz m eg a  n ég y  fix .

A  „ n é p e sb e n ” , így  h ív já k  az e m b e re k e t sz á llító  szen escsillék e t, 
eg y  sz á l d e sz k á v a l az a l já n , m á r  v a la h o g y  é rz i m a g á t. A  k e n y é r  
fe lé t is m egeszi. S zav a  is m eg jö n , d e  az  előző n a p ró l csak  a n y 
n y it :  —  Ez is e lm en t, m a jd  h o ln a p  b eh o zzu k  v a lah o g y ! A  sz én 
p o r  az  izzad ság  m ia tt  v a s ta g  ré te g b e n  ra k ó d ik  te s té re , s k id o lg o 
zo tt, d e  e rő tle n  izo m za tá n  m e g fu tv a  eg y -egy  h a lv á n y a b b  cs ík o t 
a lk o t. Ú gy  fes t, m in t eg y  d a ra b  m e g re p ed e ze tt, k ié g e tt  fö ld . M ás
k o r  a fe k e téb ő l é lé n k e n  k iv illa n ó  fo g a  m o st n e m  fe h é r , a jk a  is 
v é r te le n . S zem ei b e lje b b  ü ln e k , fé n y te le n e k , e lv e sz te t té k  já té k u 
k a t. P u sz tá n  a  m e re v lá tá s  fu n k c ió já t tö ltik  be, f á r a d ta k ,  n em  é l
nek .

N em  s ie t, m a jd n e m  u to lsó n a k  sz á ll k i. L assan , k o m ó to san  
v o n szo lja  lá b a it . A  c sák á n y  is nehéz, fö ld ö n  húzza. S zom jas. 
N y e lv é t s z á jp a d lá s á ra  ta p a sz tja ,  c se ttin t. In n a  v a la m it. —  Égy 
k u p ic a  jó l esn e  —  g o n d o lja , de az é jsz a k a i m u n k a  „é lm é n y e ” 
e ln y o m ja  v á g y á t. T a lá n  le a d n a  ró la .

—  J ó  re g g e lt!  —  h a llja . H á tra fo rd u l.  L á tja  az ö reg  H a n s it, 
t a r t ja  p o h a rá t.  Iszik . E ggyel, k e ttő v e l. H asznál. M osolyog, jó ízű en  
k rá k o g : m e g m e n e k ü lt. Ú j r a  o d a ta r t ja  a  p o h a rá t.  L eü l a p a d ra . 
É rz i, az a lk o h o l s z é tá ra d  sz e rv ez e té b en . Á ta d ja  m a g á t e n n e k  a  
zs ib o n g ásn a k . B em egy  a fü rd ő b e , zu h a n y o z ik . V á r ja  a h a tá s t .

A  fü rd ő b e n  n e m  é n e k e ln e k  . . .


